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In memoriam to the victims of Coronavirus disease 2019
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Worte / Lyrics: Die Bibel - Altes Testament Andrej Makor (b. 1987)
Klagelieder - Kapitel 3 (Verse 11) 2020
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Worte / Lyrics: Die Bibel - Altes Testament

Klagelieder - Kapitel 3 (Verse 16-18)
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Worte / Lyrics: Die Bibel - Altes Testament
Klagelieder - Kapitel 3 (Verse 44, 53-54)
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Worte / Lyrics: Die Bibel - Altes Testament

Klagelieder - Kapitel 3 (Verse 55-57)

=45

Adagio J

[ Y ™ S ol 8 oS N
™ N Ue o
| Tn. NS T L AN L Ny Lo L[ 1
o a7 o [~
o o s [
) [Sa} j£a) 4|
SSIRHH TG Tel TosQell | T s | (L YA
I~ e 4 o L) ] 1]
8 || 5 S| el 8
T & g IE Tl &
[e] = o] < <
-z z || M 2 |[YHHI 2 [}
_ o L] o = =
Q |53 1 5] Wil o
b= = o= g
INERRILERE, R I i NS\
NS |[[IMS |MH B Y| E
4 ~d ¢ N \ \N
W S NSt
v
<
s B ol B Q]| s A
bl St — ot
=14]
3
BN S S BIUES Bl & (M| F M T
= == Rt == N
Tld & . e 7 RN LN
N2l 2l e 10 PO . 2 il €
(@} el
=) = » L A o]
= 2 g i= 5
A = e 9

an

I

2

URIN

™

hall XIWP)

L o
[
8
3
It
e 1 n
el =4 1
& Hh 5
§ g=!
N 2
g - = ™Y
(]
8
1l
~
x
1
T
H =
]
— = E
Ll 1 1 L]
< — «3 « ]
Z N = F oz 1z
= || o = =
[} [} Q [
- o = = =
1 L} i L]
5 - - -
o H- o kS HI =
<= | -H < < =
- 9 i 2 b2 LI
Lot Sy Gt G
R I 2 .2 2
= = —'a 1B )
— . I
o A . N
~+ |
g B DEe B3 T
\ w

AS 34.197/10

20



mp

152

NG
N ] ]
o ||é
e
N
T
E 02 "ile £ < BB o< A S Iai
sl HERRELN L R —_—
i _1 1 1 l.llv‘- ||||'
TR Ij R TR ' M ' N\
N
1 |.l.!1 [} ] 1 1 |.|||€
B B = B
e ' © Tl © ING) \ TN
HERE ANRE LEFY | | ] LN
.l/
[.f.1] — 3t { } |
S 1> T
e s Wl oz
i 1%; ] m
1)) {11 wy e
o g S8 P & Y| 5 WP R
N 5 el B TS0
N | SR N
IR | o
™ N — [ I LN
4N il 1N .y
N O <N N N N
pa

157

| | W5 (N 5
LIS AT
i A
i Sl
sl z sl 2 Ll s WL
n | | RENE EERE e N
TN
ml R= R= HH al
M s | Ml 3 Q_Mf | »
N d _n || T7%
= = i 1T
S
,A =
& TR H
T T
ﬁ
o TN T
| ] ﬁil T
Rl
»
L & 1
\ »

21

AS 34.197/10



T T I T i o6
. . rm
NN S ATIN| B o |
g = |4
N o M {1 .,pav Q| 8 L)) L
i 2 silisl L -
S St M LE m Qi m _l.| [\ L
LN = o 1. N E Y
3 3 T Il
2 2 Lt |
2 2 ﬁ
- e NBEHESNSY P o
R A | o o
iES ..m & hn& MY |hV|th f umw.nw
«“ ' ﬂ-’/ B
T M-8 om wlll })
i | s i
& U & ] i
B 2 I !
_ W olll 21 ollll 3 Lawll :.,_
- 4+ laplp
1 3 ﬁ '. )
| ' 3;1Il |hw| I
iy
K K ! ! _|;III .1!.”
= 5 o_..,r L 8
il 2" gl £ Lasill &
s ol : e
ﬁ 1 £ PTV:, 5 p_v M Vi
BTag ERTNME T
I ! ¥ NP TN 1
o o i
L] ﬂ 1511 % o_walevv N
Gy Gt
jod =]
«/M Iulnv Iulhv T ..mhv Imhv ..L_v
~nfe o NEe- o N N
A W

en!

en!

en!

en!

{ASTRUITI

P’ A
7
Fany
AR

mei-nem

vor

Ohr

3

0
o 7
ANEY4
()

mei-nem

vor

Ohr

—3—

¢
v

Ohr vor mei-nem

{
1
L

f KW
n.
1

Z

v

vor mei-nem

Ohr

|—J|.:

— LY
i |
L |
-

6— L ARE
L,

Rl

=\l
! b -
_rlinxl m.l/ M
=y |8}
rr- »
M
Lol 1
il
sy
ﬁﬁl TN
Bl Il
LD
-Mwwu nﬂ e o~

“




P ———

o
K

Tag,

en!
[® )
en!
en!
en!
[ ]

o

(@)
[}
am

f

l

L&

he

mei-nem Schrei
mei-nem Schrei
mei-nem Schrei
mei-nem Schrei

—3—

'—_—3-———
——3—

z;n,
zen,
zen,
zen,
6

na

1
l

mf
mf

I

T
[

I
[«%

mei-nem Seuf -
mei-nem Seuf -
mei-nem Seuf -
mei-nem Seuf -

warst

33—

—3——

)

Du

Vor
mp
Vor
mp
Vor
Vor

6

1 1r
1 7
1 7

171

P’ 4
;- A

\

e

23

[ ]

Tag,
Tag,
PP

Tag,

e

[]
[’

am

<L

he

AS 34.197/10

na

A5 TRLIT

warst
1 77

warst
warst

Du
Du

)
L

P’ A

Ll

Y

il EEWIE4

A T
14

Y

iV CRWP

4 Y1

-



N P
a 111y I L1y
| |
o o i i3
& cv 3 ] & ]
] 1 | 1
1 1 ] 1 ¥ B
o) 0_0 o B " h
S & PP 8 MUY s M [HY s
H = = & = =
ks LA RS i< =
N 1 ¥
1 iy o ||l [k iy
.8 N .2 L L
ot L 11) = L = 180 -
= = = =
(#3 Q [$3 \ W
= 2 = =
<] o S} S | |
[
G D S S | RS
- bl < -+ < )
o NNIEES o o ! !
1
N - Y L _h | N
o ] | B 4 L.\ LN
o o ofo
~<N NG New N NG I
\ p

3

1

. :
=
-

-

1

i

N
I
v
i
|
s

—3
]
C
r
i
=

|

188
P 4

1 17

3‘-1 1‘1“3‘ﬁ
]

77
J
I
]

l

P AN) ]

1 7

P’ A

il 1IN

V4

“

P AN
e)
o)
P ARYA

_ - ASTRUI

88— 3
] 1

AS 34.197/10

24



[ &)

17
Iy

Jyeo 7

193
P’ 4
o
r4a
VA

\

nicht!"

dich

te

—3—

— T8~ 33—

—3

re)

77

i
!
=

1
[
=

38— M3,

.

AS TRUITI

3\ 3I

|

0

Z
197

o

I

—a4— T8 3

| e
- 5 |
e N |
B o)
<
~ ER RS LR |
N N N | &
B BI.N Haf = Hes 1
) b Gl 31 | DO . 9

25

AS 34.197/10



mp

201
o 7

nicht!"

mp

dich

te

dich

"Fiirch

(17

nicht!"

mp

[@ ]

te

]G

Y YA

)

Y

nicht!"

dich

te

"Fiirch

&

=

mp

204

N, F | YRR N
f
TS [ 2 |12 S ™ ‘F i
eS| ks S kS
T _ [ 1B
g
)i mnns Y
&N e MR e M e —
| 1N _
| s
h i :
| 2 Cafalll H_.u
= 0
. z
m [C
L/ =
I~ N\ - i~y
1\ :
@ ]
1 [ 1 LN TN
| - _lr
@ a1 7%
e A O
lm.nv [en [eh u. th ] x.«;:.hv
NP N Lo 1 NE) NEE M
\ P

AS 34.197/10

26



"Fiirch

nicht!"

mp

17

p’ A

|

"Fiirch

nicht!"

mp

"Fiirch

nicht!"

mp

[ ]

¥

mf

H
7

.y

1 T ——

nicht!"

117

) A

Era—

=
p—
— 94

-

===

1.2

o

tT AL
1 1 \B N TN
TTTe
TR TR AT \
= = =
] 2 8
= 9 = 0/ = S
= = ] = < .
L N .2 N 2 \] L 14 | 1E01
=] =] B bS]
] v | 18I
L ITN & N L ] & L1 i
_ N . ™ . L . ™ - L™
i 4 i,y R . o
0 N N nip <N N TN

|

27

AS 34.197/10



nicht!"
nicht!"
nicht!"

nicht!"

dich
dich
dlich
dich

te
te
[
te
te

=

S

molto rit._
molto rit._

S
"Flirch
"Fiirch
"Flirch

213
1 17

p A

o 7
4 X1
haAll WY
7

o 7
P A
a0
hAll LWV

“

Ivola, 9. X11 2020

5

>

l1b-]

he

=

—<

nicht!"
nicht!"

eSS
1HE

TS

[® )
"Dich
[ @]
"Dich
[ @]
"Dich

12

T 1r
T
y1 17

)’ 4
o
P AN

()]

TRAD

L

[,

DA

A5 34.197/10

Al

.

.
hdl CHED.]

[Y)

28




German {Deutsc)
EINHENSUBERSETIUNG, 2016

KLAGELIEDER

Prelude / Préludium
Kiaceieoer
3
" Er [Der Hen) lieB meine Wege
sich verstricken, machte mich
regungslcs und einsam.

KLaGELEDER
3:16-18

' Meine ZGhne lieB er auf Kiesel
beiBen, er driickie michin den
Staub.
"7 Du hast mich aus dem Frieden
hinausgestoBen; ich habe
vergessen, was Glick ist.
" Ich sprach; ,Daohin ist mein
Glanz und mein Vertrauen auf
den HERRN."

Kuaceieoer

344,53, 54
“Du hast dich in Wolken geh(lit,
kein Gebet kann sie durchstoBen.
% Sie [Die Feinde] stirzten in die
Grube mein Leben und warfen
Steine auf mich.
* Das Wasser ging mir (ber den
Kopf;ich sagte: ,lch bin
verloren,”

i

KiaGeLEDER

3.55-57

% Darief ich deinen Namen,
HERR, fief unten aus der Grube.
% Dy hértest meine Stimme:
VerschlieB nicht dein Ohr vor
meinem Seufzen, meinem
Schreien!
Dy warst nahe am Tag, daich
dich rief; du sogtest: Firchte dich
nichtt

Text Copyright:
Finheitsibersetaung der Helligen
Schift; © 2016 Katholische
Bibelanstalt GmbH, Stuttgart.
Alle Rechte vorbehalten. -Here
used by Permission {A2022-034).

KLAGELIEDER
(LAMENTATIONS)

fOr Klorinette, Klavier und gemischten Chor (SATB div.) /
for clarinet, piano and mixed choir (SATB div.)

German {Deursch)
EtgereeLDEr BieeL, 1905

KLAGELIEDER

Prelude / Préludium
Kiacturer
3N
"Er [Der Hen] lieB mich vom Weg
abiren, zerfleischie mich und
machte mich menschenleer.

KiAGeuEDER
3:16-8

" Meine Z¢hne fieB er ouf Kiesel
beiBen, er driickte mich in den
Staub.
"7 Dy hast mich aus dem Frieden
hinausgestoBen; ich habe
vergessen, was Gliick ist

by
Andrej Makor
(2020)

TEXT & TRANSLATIONS

Latva {Lam]
BisuaE LarNag CLeMENTINE, 1598

LAMENTATIONES JEREMIA
PROPHETA

Praeludium
LAMENTATIONES
Jeremi& PropreTe 3:11
" Semitas meas subvertit, et confregit
me; posuit me desolatam.

LAMENTATIONES

Jerewmik PropHETE 3:16-18
"*Et fregit ad numerum dentes meos;
cibavit me cinere.
"Et repulsa est @ pace anima mea;
oblitus sum bonorum,
8 Et dlixi : Periit finis meus, ef spes mea
o Nomina

ENGLSH
EnGusH Darsy Version Biste, 1890

LAMENTATIONS

Prelude
LAMENTATIONS
3
""He hoth tumed aside my ways,
and pulled me in pieces; he hath
made me desolate.

LAMENTATIONS
3:16-18

*He hath also broken my teeth
with gravel stones, he hath
covered me with cshes.
" And thou hast removed my soul
far off from peace: I have
foraotien orosperity.

" Ich sprach; D
Glanz und mein
den HERRN,"

“Du hast dich in
gehUllt, sodass ke
hindurchdrang.
% Sie stlirten me
Grube und warle
mich.

*Wasser stromte
Haupt. lchsagte
&om Leben;abg

. IASTRUIT

strength is
yhopein

LAMENTATIONS

344,53, 54
red thyself with a
3r should not pass

off my life in a pit,
:ypon me.
:d overmy head; |

LAMENTATIONS

3:55-57
% Da riefich deinen Namen an,
HERR, aus der Grube fief unten.
% Du hast meine Stimme gehdr.
Verbirg dein Ohr nich vor
meinem Seufzen, meinam
Schreienl
¥ Du nahtest an dem Tag, dls ich
dich anrief; du sprachst: Firchie
dich nicht!

Elberfelder Bibel, 1905

Jerenig Proprerk 3:55-57
Slnvocavi nomen tuum, Domine, de
lacu novissimo.
*Vocem meam audisti; ne avertes
aurem fuam a singuliv meo el
clomoribus.
¥ Appropinguasti in die guando
invocavi te; dixisti: Ne timecs.

3:55-57
*[ called upon thy name,
Jehovah, out of the lowest pit.
*Thou hast heard my voice: hide
not thine ear af my sighing. af my
cry.
TThou drewest near in the day
that [ called upon thee; thou
saidst, Fear not.

Bibliae Latinae Clementine, 1598  English Darby Version Bible, 1890

AS 34.197/10

Stovene (Stovensko)
SLOVENSK! STANDARDN: PREVOD, 2003

IALOSTINKE

Prelude / Preludij
Inose
3N
"' Moje potije zamesal in me pusti
na ledini, naredit me je za pustinjo.

Inosie
31618

16 Zobe mije brusil na produ,
v pepel me je poteptal.
17 Moja duia je oropana mir,
pozabil sem, kaj je sre€a.
18 Dejal sem torej: vlzginila je moja
veénost in upanje, ki je od
Gospoda

Inosme

3:44, 53, 54
“Qgmilsi se z oblakom, da ne bi
prodrla molitev.
SUtisali so moje Ziviienje v jomi in
kamen zvafil name.
*Vode so preplovile mojo glavo;
dejal sem: »Odrezan sem.u

i

Inosmve

3:55-57

®Klical sem tvoje ime, Gospod, iz
najgloblie jame.
*SliSal s moj glas: iNe skrival
svojega usesa pred mojim klicem
nes pomoci
¥ priblizal si se na dan, ko sem te
Klical, rekel si: Nikar se ne bojla

Slovenski standardni prevod,
© 1996, 2003 Svetopisemska
druiba Slovenie
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ABOUT THE COMPOSITION

Andrej Maker drafted the composifion Klagelieder

[Lamentations) two years ago for the Claripiano Duo and the the

Cathedral of Constance Choir [Konstanzer MUnster) ot the Lake

Constance, Konstanz, Germany, led by the former music director

of the Slovenian Philharmonic Choir Steffen Schreyer.
Makor reached for the German fext of Jeremiah's Lamentations
and combined four selected passages, in fact sections, info @
rounded whole.

The composer accompanied the new score as follows:

“| worked on the composition in the fall of 2020, in the spirit of that
deepest and darkest pandemic period of coronavirus disease.
The premiere performance of the composition was planned atf @
concert in Constance / Konstanz with the Duo Claripiano and the
choir under the baton of conductor Steffen Schreyer, Despite the
optimism that kept us allin the hope that we would only be able
to carry out the idea and the concert, the reclity with the
consequences was completely different,

On December 9, 2020, | finished the composition and received
message on the same day that due fo the aggravated situation in
the German states, a decree was passed to cancel all concert
activities. Of course, this story is not an isolated case, there were
hundreds of them at the time. Nevertheless, | can say that | felt
lighter when composing the Klagelieder, maybe only in an illusion,
as it gave me hope for a brighter future, even though it was not
there, The compasition is a perfect reflection of the time of its
creation, where outbursts of anger, fear, hopelessness, discomfort,
anxiety, melancholy, sadness, pain - merge many fimes and at the
same time - combined with tiny, shy rays of hope
in a better tomorrow. | found the texts in the Lamentation
from the Old Testament. These are in themselves so eloquent and
telling that they need no further explanation.

| dedicated the composition in memory of all the victims of the

Covid-19 pandemic, both to the deceased ones and those of us
who survived. "

{translated by PV)

O SKLADBI

Skladbo Klagelieder (Lamentations / Zalostinke) je Andrej Makor
zlofil pred dvema lefoma za Duo Claripiano in zbor katedrale v
Konstanci ob Bodenskem jezeru, ki ga vodi nekdanji glasbeni
vodja Zbora Slovenske filharmonije Steffen Schreyer.

Segel je po nemskem besedilu Jeremijevih Zalostink in $tiri izbrane
odlomke, pravzaprav stavke, povezal v zaokroZeno celofo.

Novo partituro je skladatelj pospremil takole:
wSkladba je nastajala jesenileta 2020, v duhu tistega
najglobliega in temaénega pandemicnega obdobja
koronavirusne bolezni.

Krstna izvedba skladbe je bila nacrfovana na koncertu v
Konstanci z Duom Claripiano in tamkajsnjim zborom pod takfirko
dirigenta Steffena Schreyerja. Kliub optimizmu, ki nas je vse
sodelujoée diZal v upanju, da bomo zamisel in koncert le lahko
izoeliali, je bila realnost s postedicami povsem drugacna.

9. decembra 2020 sem skladbo dokoncal in istega dne prejel
sporoéilo, da so zaradi poostrenih razmer v nemskih deZelah
sprejeli odlok o odpovedi vseh koncertnih dejavnosti.
Seveda fa zgodba ni osamijen primer, takih je bilo v fistem Casu
na stofine. A kljub temu lahko reCem, da sem se ob
komponiranju skladbe Klagelieder pocutil laZje, mogole samo v
utvari, saj mi je dajala upanje v neko svetlejSo prihodnost, pa
Eeprav je ni bilo. Skladba je popoln odsev Casa svojega
nastajanja, kier se v mesanih obCutkih veckrat in hkrati zlivajo
izbruhi jeze, strahu, brezupa, nelagodja, fesnobe, melanholie,
Zalosti, bolecine, a tudi drobni, srameZijivi Zarki upanja
v boli jutri. Besedila sem poiskal v poglavju Zalostink
iz Stare zaveze. Ta so Ze sama po sebi tako zgovormna in

povedna, da ne pofrebujejo dodainih razlag.

Skladbo sem posvetil v spomin na vse Zrtve pandemije covida-
19, tako fiste preminule kot tudi tiste, ki smo preZiveli

30 AS 34.197/10



ANDREJ MAKOR
KLAGELIEDER
(LAMENTATIONS / ZALOSTINKE)
(2020)
f0r Kiarinette, Klavier und gemischten Chor (SATB div.) /
for clarinet, piano and mixed choir (SATB div.) / za klarinet, Klavir in meSani zbor (SATB div.)

as available from the Publisher in the following editions:
AVAILABLE FOR SALE;

Full Score (A$ 34.197/10)
hard cover, available as individual copies,

Vocal-Choral Score (AS 34.197/05)
stapled, self cover, cheaper, can be used for choristers' use, available in choral numbers only,
The inner content is the same as above {in the Full Score [AS 34.197/06))

Choral Score [AS 34.197/09)

Set of Parts (AS 34.197/20)
consisting of instrumental parts listed in the Full Score:;
Clarinet in Bb (2x booklet) {AS 34.197/51)
Piano (AS 34.197/91)
[2x booklet + 1x single-page print - for taped, accordion-style part)

FIRST PERFORMANCE / PRVA IZVEDBA

Friday, April 1,2022;7.30 p.m. / pefek, 1. april 2022, 19:30
5™ Subscription Concert, Scison 2021/22 {MVP 5) / abonma 2021/22; 5. koncert (MVP 5)
Stop, Listen / Postoj, prisluhni

Marrjan Kozina Hall / Dvorana Marjcna Kozire
Slovenian Pilharmonic, Liubliana, Slovenia / Slovenska filharmonija, Liubljana
Slovenian Philharmonic Chair / Zbor Slovenske filharmonije

Duo Claripiano
Tatjana Kaucic, piano / klavir
Dusan Sodja, clarinet / klarinet

Luka Juteriek, tenor solo
Matjoz Strmole, bariton solo

{Solo parts could be sung by voices from within the choir. /
Solo partalahko izvajajo pevci znotraj zbora.)

Gregor Klanci¢, conductor / dirigent
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